
Sezione I. Definizioni 

 
Articolo 1 

 

 Nel presente legge e il relativo disposizioni base, valgono le seguenti 
definizioni: 

o -Autorità competente: l'autorità competente di un altro Stato membro, ai sensi 
dell'articolo 2, lettera a, della direttiva Enforcement; 

o -Distacco dei lavoratori: la direttiva 96/71 / CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 16 dicembre 1996 relativa al distacco dei lavoratori nell'ambito di 

una prestazione di servizi (GU 1997, L018); 
o -Destinatario: la società con sede in Olanda che ha registrato un lavoratore 

eseguito nel contesto dei lavori servizi transnazionale; 
o -Servizio: la persona che mette a disposizione di un dipendente nell'ambito 

della prestazione di servizi transnazionale per fornire lavoro temporaneo nei 
Paesi Bassi; 

o -Operaio Pubblicato, il lavoratore impegnati nel quadro della prestazione di 
servizi transnazionale sulla base di un lavoro temporaneo di occupazione in 

uno Stato membro diverso dallo Stato in cui il lavoratore abitualmente lavoro; 

o -Direttiva Enforcement: Direttiva 2014/67 / UE del Parlamento europeo e del 
Consiglio del 15 maggio 2014, sul rispetto dei direttiva 96/71 / CE relativa al 

distacco dei lavoratori nell'ambito di una prestazione di servizi e che modifica il 
regolamento (UE ) N. 1024/2012 relativo alla cooperazione amministrativa 

attraverso il mercato interno (GU 2014 L159 / 11) .; 
o -Stato membro: uno stato all'interno dell'Unione europea o di un altro Stato 

parte contraente dell'accordo sullo Spazio economico europeo; 
o -Il nostro Ministro: Il nostro Ministro degli affari sociali e l'occupazione; 

o -servizi transnazionali: 
 1.spese e sotto la supervisione e la guida della fornitura di servizi di un 

lavoratore al destinatario del servizio per effettuare un lavoro in uno Stato 
membro diverso dallo Stato in cui il lavoratore abitualmente lavoro svolto nel 

quadro di un accordo tra il prestatore e il destinatario; 
 2.la fornitura di un dipendente di una società ad un ramo di tale società o allo 

stesso gruppo di impresa in uno Stato membro diverso dallo Stato in cui il 

lavoratore svolge abitualmente la propria attività; 
 3.messa a disposizione dalla remunerazione del servizio di un dipendente al 

destinatario del servizio di svolgere sotto la supervisione e la guida del lavoro 
destinatario nel territorio di un altro Stato membro; 

o -Lavoratore autonomo: la persona che ha effettuato, nell'ambito dell'esercizio 
della professione o attività di lavoro in uno Stato membro diverso dallo Stato 

nel quale abitualmente svolge il proprio lavoro. 
 2La presente legge non si applica ai marittime personale delle imprese della 

marina mercantile. 
 3Con ordinanza in consiglio, i concetti di gente di mare e imprese della marina 

mercantile di cui al paragrafo specificato. 
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Capitolo II. 

condizioni di lavoro dei lavoratori distaccati 

Articolo 2 

Gli articoli 616a a 616f , 626 , 634-642 , 645 , 646 , 648 , 649 , 655 , 658 , 

670, secondo comma , e 681, comma c del libro 7 ° del codice civile olandese 

sono applicano ai lavoratori impegnati in lavoro temporaneo nei Paesi Bassi dei 

servizi transnazionali e di solito eseguire in un altro Stato membro di 

occupazione e il cui rapporto di lavoro è disciplinato dal diritto diverso da 

diritto olandese. 

Articolo 3 

Un dipendente che lavora temporaneamente al di fuori dei Paesi Bassi e del 

lavoro effettuate in uno Stato membro, indipendentemente dalla legge 

applicabile al contratto in relazione al quale i diritti del lavoro derivano dalla 

legge adottata da tale Stato membro in attuazione della direttiva sul distacco 

dei lavoratori. 

 

Capitolo III. 

Informazioni, la cooperazione amministrativa e la notifica 

Articolo 4 

1 dal nostro Ministro basato l'ufficio di collegamento di cui all'articolo 4 della 

direttiva sul distacco dei lavoratori, la cooperazione amministrativa di cui 

all'articolo 5, paragrafo b del regolamento (UE) n. 1024/2012 relativo alla 

cooperazione amministrativa attraverso il mercato interno (GU 2014 L159 / 

11), tra gli Stati membri in relazione al controllo del rispetto dei termini e delle 

condizioni di cui all'articolo 3 della direttiva sul distacco dei lavoratori. 

Funzionari designati dal ministro responsabile del trattamento dei dati sui 

lavoratori distaccati e fornitori di servizi per lo scopo di questa cooperazione 

amministrativa. 

2 designata dal nostro Ministro funzionari trattino dati che essi acquisiscono 

con lo scopo di monitorare il rispetto della legge sugli stranieri per 

l'occupazione, la legge sul distacco dei lavoratori da intermediari legge, il 

salario minimo e l'indennità minima di vacanza, la legge sulle condizioni di 

lavoro , le ore di lavoro Act , la legge sulla universalmente vincolanti e non 

vincolanti dichiarano disposizioni dei contratti collettivi e della legge ulteriore 

beneficio della cooperazione amministrativa di cui al primo comma, e 

l'assistenza reciproca nella riscossione di cui al capo IV , e di fornire in tal 

modo i propri dati di movimento al autorità competenti degli altri Stati membri. 

3 I dati relativi al Ministro nominati funzionari in relazione alla loro 

cooperazione di cui al primo comma, le autorità competenti degli altri Stati 

membri per essere elaborati dal Ministro per vigilare sul rispetto da parte dei 

fornitori di servizi delle leggi di cui al paragrafo . 



4 Organi e regolatori, su loro richiesta o di propria iniziativa, funzionari 

nominati dal Ministro per i fornitori, che sono necessari nel contesto di essere 

in grado di fornire informazioni di cooperazione di cui al primo comma alle 

autorità competenti degli altri Stati membri in conformità leggi da fornitori di 

servizi. 

I cinque funzionari designati dal Ministro per fornire i dati e le informazioni 

elaborano, sulla base del terzo comma, su organi di governo e le autorità di 

regolamentazione, che sono necessari per lo svolgimento dei loro compiti 

relativi ai servizi transnazionali. 

6 Al fine di cui al primo comma che la cooperazione e l'assistenza reciproca in 

esecuzione di cui al capo IV , dà il Ministro risponde alle richieste giustificate 

motivate da parte delle autorità competenti degli altri Stati membri per 

informazioni e per effettuare controlli, ispezioni e studi relativi alla prestazione 

di servizi transnazionale. 

7 regole sono indicate in ordine in consiglio per quanto riguarda i dati trattati 

sensi del presente articolo, il modo in cui tali dati sono trattati, e di prendere in 

considerazione i benefici i termini stabiliti. 

 

Articolo 5 

1 Il controllo del rispetto da o ai sensi della presente legge a carico dei 

funzionari nominati dal Ministro. 

2 La decisione di cui al paragrafo sarà dato dalla pubblicazione sulla Gazzetta 

ufficiale. 

 

Articolo 6 

1 Il servizio fornito su richiesta al Ministro ei funzionari designati dal Ministro di 

cui all'articolo 5 , tutti i dati e le informazioni necessarie per l'attuazione della 

presente legge. 

2 [Red: Questo utente non è ancora entrato in vigore.] 

3 Se questo è necessario nel contesto di esecuzione, il giudice designato dal 

Ministro nostri funzionari di cui all'articolo 5 , sulla base degli elementi previsti 

per ordine in consiglio: 

. A o una società di cui all'articolo 1, primo comma, della direttiva sul distacco 

dei lavoratori, svolge efficacemente attività sostanziali per poter inserire 

lavoratori nell'ambito di servizi transnazionali; 

b. o un lavoratore distaccato impiegato temporaneamente persona nei Paesi 

Bassi. 

 

Articolo 7 

I punti di servizio per il periodo di prestazione di servizi transnazionale un 

contatto, che funge da punto di contatto del servizio e quelli dello Stato 

membro in cui viene effettuato il lavoro è disponibile per l'invio e la ricezione di 



informazioni per quanto riguarda la prestazione di servizi transnazionale, nei 

Paesi Bassi per il nostro Ministro in relazione al distacco nei Paesi Bassi. 

 

Articolo 8 [Funziona con una data da stabilire] 

Questa parte non è (ancora) entrata in vigore; Vedere il Riepilogo delle 

modifiche 

 

Articolo 9 

1 Durante il periodo di distacco porta il fornitore di assicurarsi che il posto di 

lavoro di cui all'articolo 8, comma f , in forma scritta o disponibili in formato 

elettronico: 

un contratto di lavoro con il lavoratore distaccato.; 

b. una dichiarazione di cui all'articolo 626 del libro 7 ° del codice civile 

olandese ; 

c. una dichiarazione di cui all'articolo 655 del libro 7 ° del codice civile olandese 

; 

d. documenti che mostrano il numero di ore lavorate il lavoratore distaccato; 

e. prove al contributo di regimi di sicurezza sociale e l'identità del fornitore di 

servizi, il destinatario del servizio, il lavoratore distaccato e la prova per il 

pagamento dei salari persona responsabile; e 

f. un certificato che contenga il salario del lavoratore distaccato sono 

soddisfatte. 

2 [Red: Questo utente non è ancora entrato in vigore.] 

3 Il servizio e l'autonomo è tenuto a garantire che i documenti di cui al primo e 

al secondo comma, dopo il periodo di distacco o il periodo in cui il lavoro viene 

eseguito entro un tempo ragionevole, su richiesta, ai funzionari appropriati di 

cui all'articolo 5 , sono forniti. 

4 Un regolamento ministeriale può impostare ulteriori regole relative ai 

requisiti che i documenti di cui al primo e secondo comma, si incontrano, il 

luogo in cui sono messi a disposizione e documenti relativi al terzo comma. 

 

Capitolo IV. 

Assistenza reciproca in materia di esecuzione e applicazione 

amministrativa 

Articolo 10 

1 Con decisione dei funzionari Ministro designati responsabili della reciproca 

assistenza di cui al capitolo VI della direttiva Enforcement. 

2 Su richiesta delle autorità competenti, i funzionari designati di cui al primo 

comma, deve: 

una per il recupero di una sanzione amministrativa definitiva o inflitta in un 

altro Stato membro.; 



b. fino a quando la notifica della decisione di imporre una sanzione 

amministrativa inflitta o in un altro Stato membro. 

3 La sanzione amministrativa o penale di cui al secondo comma, lettera a, 

possono essere recuperati da mandato di esecuzione. 

4 Titolo 4.4. del Generale Amministrativo Law Act si applica mutatis mutandis. 

5 regole possono essere stabiliti dal regolamento ministeriale per quanto 

riguarda la forma e il contenuto della richiesta di cui al secondo comma. 

6 linee possono essere in ordine in consiglio per quanto riguarda i motivi del 

rigetto della domanda di cui al secondo comma. 

 

Articolo 11 

L'ammontare delle sanzioni amministrative recuperati o sanzioni di cui 

all'articolo 10 , appartengono allo Stato. 

 

Articolo 12 

1 Il nostro ministro può imporre una sanzione amministrativa per le violazioni 

di cui al secondo comma. 

2 Se reato è considerato: 

. Una da un fornitore di servizi o un indipendente di cui all'articolo 8, paragrafo 

, o non sufficientemente rispettare l'obbligo di informazione di cui all'articolo 6, 

primo comma e secondo comma ; 

b. [Red: Questa sezione non è ancora entrato in vigore;] 

c. dal fornitore o lavoratori autonomi, di cui all'articolo 8, paragrafo , o non 

sufficientemente conforme ai requisiti amministrativi di cui all'articolo 9, primo, 

secondo o terzo comma . 

 

Articolo 13 

 1Fatto salvo ilparagrafo 05:48 paragrafo del generale diritto amministrativo 
Act , il rapporto, almeno la persona o le persone coinvolte nel reato. 

 2Il rapporto viene inoltrata al funzionario competente designato dal Ministro 
 

Articolo 14 

Un primo scopo designato dal nostro Ministro, resto sotto la sua giurisdizione, 

ufficiale mette sulla persona su cui gli obblighi della sanzione amministrativa a 

suo nome derivante da quella legge, per quanto riguarda la non conformità di 

cui è designato come un reato. 

2 nei confronti di questa violazione legge presunta, si applicano con riferimento 

a qualsiasi persona, o nei cui confronti un reato è stato commesso. 

 

Articolo 15 

1 La sanzione amministrativa per un reato può essere imposta non può 

superare l'importo della quarta categoria di cui all'articolo 23, comma, del 

codice penale . 
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In deroga al paragrafo 2 gli aumenti di cui all'articolo 14, designato ufficiale di 

imporre sanzione amministrativa di 100 per cento del boetebedrag, adottato ai 

sensi del sesto comma, se, entro un periodo di cinque anni che precedono la 

data del formale violare un reato precedente, composto da mancato rispetto 

allo stesso obbligo di legge è stato stabilito e la sanzione amministrativa è 

diventata definitiva, perché il reato in precedenza. 

3 L'aumento della sanzione amministrativa di cui al secondo comma, è 200 per 

cento se entrambi il reato e il reato precedente di cui al suddetto paragrafo, da 

o in virtù di un decreto indicati come reati gravi. 

In deroga al paragrafo 4 incrementi di cui all'articolo 14, designato ufficiale di 

imporre sanzione amministrativa di 200 per cento del boetebedrag, adottato ai 

sensi del sesto comma, se, entro un periodo di cinque anni che precedono la 

data del formale reato due volte un reato precedente, composto da mancato 

rispetto allo stesso obbligo di legge o un divieto o il fallimento da o designato 

in virtù di una scheda di obblighi e divieti simili ai sensi della presente legge o 

di altre leggi, viene identificato e il sanzioni amministrative diventano finale a 

causa di violazioni precedenti. 

5 Nonostante il secondo e quarto comma, il periodo di cinque anni in cui i 

membri di dieci anni se le sanzioni irrevocabili di cui ai suddetti punti sono stati 

istituiti da o in virtù di un decreto designato gravi reati. 

6 ministro impostare regole di politica che le ammende siano stabiliti per la 

violazione. L'articolo 5:53 della Legge Generale Amministrativa si applica se un 

prodotto realizzato da o ai sensi della presente legge in base al quale una 

sanzione amministrativa può essere irrogata non è rispettata. 

7 In deroga all'articolo 8:69 del diritto amministrativo legge generale della 

corte di appello o ricorso al importo dell'ammenda amministrativa è anche lo 

svantaggio di cambiare il partito. 

 

Articolo 16 

Se una sanzione amministrativa è stata erroneamente imposto, sarà dopo che 

è stato stabilito entro sei settimane dalla sanzione amministrativa è stato 

imposto erroneamente rimborsato al proprietario. 

 


